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MPOJYKTUBHI A®IKCAJBHI MOJIEJII AHI'JIIMCHKOI'O CJIOBOTBOPEHHSA

Ypaoosa Bikmopia /lenciiena,
BUKIL.
Kuiscoxuii nayionanvnuil ninegicmuyHull ynigepcumem

YV emammi 0ocniooicytomocsi cmyneni npodykmueHocmi mooenell agikcanbHo2o aniticbKo2o Cl080MBOPEHHs.
Ma 8U3HAYAIOMbCA TMEHOEHYIT YACMUHOMOBHOT BPOOYKMUBHOCH BOPEHHS HOBUX C/i8 8 AH2TIIICLKIL MOGI.

KirouoBi cnoBa: aghikcanvre cnogomeopents, nNpoOyKMUGHiCms CI080MEOPUUX MoOoenel, CyiKcanvHi
Mooei, npegixcanvHi mooei.

Ha cyyacHoMy erami po3BUTKY MOB YTBOPEHHS CIIB JaJEKO HE 3aBXKIH IUKTYETHCS
moTpedaMu CyCHiIbCTBA Y BUPaKEHHI HOBUX TOHSATH, ABUI [€HikeeBa 2004]. Sk mpaBu-
JI0, YTBOPIOIOTHCS CJIOBA, IO ITO3HAYAIOTH SBUINA BXKE ICHYIOUi, ajieé BUpaKeH! 1HIINMH
MOBHHMMH 3aC00aMH, HAMPUKJIA]] CIIOBOCIIOIYYCHHSAMU, Y TOMY YHCIII BIJMOBIAHO J0 ABOX
MIPOTWIICKHUX TCHJICHITIH: 1) 10 eKOHOMIT MOBHHUX 3ac00iB, 2) 10 €HTPOIIii MOBHOTO 3MiC-
Ty 3 METOIO YCYHYTH MOXKIIUBICTh BTpaTH iH(opMaIrii.

AHTIIHACHKAN CIIOBOTBIpP TaKOX BH3HAYAETHCS AK c(hepa MOAETIOBaHHS MOTHBOBAHHUX
(BropuHHMX) HaiimeHnyBaHb [OMenbuenko JI.O., [Tomroxxun M. M., Kybpsxosa O.C., 3au-
auit FO.A. Ta iH.], ToOTO ClloBOTBOpUMX Mozenel (pattern). XapakTepHOI PHUCOIO CIIOBO-
TBOPYOi MoJIeNi € T aOCTPaKTHICTh, a0CTParoBaHiCTh BiJl KOHKPETHOTO JEKCHYHOTO 3Ha-
YeHHS SIK y BCi€i MoJieni (SK y MOJAENSX CKIaIHUX CIIB), Tak i B ii OyIb-sKili YaCTHHH
(BmactuBo ans mogeneit noxigHux ciiB). Ha gymxy O.C. KyOpskoBoi, came BiIacTHBiCTh
abcTparyBatucsi poOUTh MOJIEIh 3pa3KoM JUTsl HAaciAyBaHHS, CBOEPITHOI0 MaTPHIICIO, 3a
SIKOIO "IPYKYIOTBCs1" HOBI CIIOBA, Ta HaJa€ MOXKJIMBICTh BUKOHYBATH il CIIOBOTBOPUY QY-
ukuito [Kyopskxosa 2004, c. 125].

Mema cTaTTi — BU3HAYUTH CTYHiHb NMPOAYKTUBHOCTI a(iKCAILHUX MOJIENEH, 32 SKUMHU
TBOPSITHCS HOBI CIIOBA aHTIIICHKOI MOBH.

[IpoayKTHBHICTH CIOBOTBOPYOI MOAETI 3YMOBIIOETHCS SK E€KCTPANiHIBaJbHUMH IIO-
TpebamMH, Tak i MpUIMHaMHA MOBHUMH [MemkoB 1996]. Buxonsuu 3 mporo, cioBOTBIp,
SKWI IT03HAYa€ HOBI SIBUIIA B CYCITIIBCTBI, HA3UBAETHCS Y3y AIbHUM; TOW, IO CIPUSE CHH-
TaKCHYHIH OpraHizaiii TeKCTy — CUHMAKCUYHUM; SKIIO CIOBOTBIpHI 3aCO0M BUKOPHUCTO-
BYIOTBCSL 3 METOIO BHPA3UTH CIIOBOTBOPYMMH 3ac00aMH CTHIIICTHYHI MOTpedU MOBLS, Y
TOMY YHCIIi aBTOpPa XyJOXXHBOTO TBOPY, TO TOBOPATH PO crmunicmuynuii cnioBotBip [11i-
tenb 2003]. Orxe, NPOJTYKTUBHICTD Ti€l 4K 1HINOT MOJICIi BU3HAYAETHCS MOTpPEOaMu y3y-
IBHOT0, CHHTAKCUYHOTO YH CTHIIICTUYHOTO CIIOBOTBOPY.

VY3yanbHUHN CIOBOTBIp MOB'SI3aHUH 3 EKCTPATIHIBAJILHOIO ITOTPEOOI0 Y BUPaKeHHI HO-
BUX TIOHSITh, IO € BU3HAYAILHUM Y PO3BUTKY CHUCTEMH CIIOBOTBOPY W MPOIYKTHBHOCTI
OKPEeMHUX MOJIeJicH, MPUIOMY BiOYBa€eThCs A00Ip TUX MOAENCH, sIKi 3JaTHI HAWOLIbII
a/IeKBaTHO BUPA3UTH HOBE SIBHILE.

OcTaHHIM YacoM came 3 aHTJIIHChKOT MOBU BUILUIMBA€ HOBA TEHJCHIIS —TBOPCHHS
TaK 3BaHUX "MOJHUX" CJIB I BUKOPUCTAHHS JUIsl IIbOTO "MOJHUX" CY(]IKCIB 1 BIIOBIIHO
cioBOTBOpUMX Mozened [3anuuii 1999]. YkuBaHHS 1UX CIiB HaliyacTime 0OMEXY€eTh-
Csl paMKaMHM CJIOBOBXXMBAHHS IIEBHUX I'PyH Jonel (gimmick "xapT, COpUTHE IPUCTOCY-
BaHHA", swell "BiIMiIHHUH, TIepIIOKIacHUN", sophisticated "CKTamHWNA, BaXXKUH, HE3PO-
3yMminmid" i T.iH.).
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UnHHYKH, K1 CIPHUSIOTH IMiJBUIIEHHIO CIOBOTBIPHOI NMPOIYKTHBHOCTI HA JIHTBaJb-
HOMY DiBHi, NIOB'si3aHi 3 (YHKIISIMH CIIOBOTBOPY B MOBHiil cucremi [3abotkuna 1989].
[lepenycim 1e QyHKIisS YTBOPEHHS HOBUX CIIIB JIJIS 3aJJ0BOJICHHS MOTPEO parlioHanbHOT
opranizailii BUCIOBIIIOBAHOTO 3MICTY, ORI TOYHOTO BHpaXXEHHS TyMKHU (an opener of
doors — one who opens doors, a great arranger — one who can arrange anything).

Crnieundika aHIIIIHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS IMOJISITae 1ie i y TOMy, 0 HOro 3aco0u BU-
KOPHUCTOBYIOTh JUIS O1JIbLI TOYHOTO BUPAKEHHS TyMKH Y CTBOPEHHS CTHIIICTUYHOTO e(ek-
Ty IIUISIXOM BapifOBaHHS CIIOBECHOTO MaTepiairy, HOro Pi3HOTO PO3TAIIyBaHHS B KOHTEKCTI 1
OararbMa IHITUMU CUHTaKCUUHUMHU 3acobamu (Television-watching had left its mark on her
gestures. Everyone was shoulder-punching one another). OTxe, CIOBOTBOpYa MOZEIH
CTIpHsIE€ OpraHi3aIlii CMUACITY BHCIIOBJICHHS. 3aBISIKH ITLOMY JESKi JTOCIHITHUKY [HAIPUKIIA,
O. A. 3eMchbKa] BBOKAIOTH 11 OJJHAM 13 CHHTaKCUYHHX 3aCO0IB Oprasizalii TeKcTy

B aHrmifcekiit MOBI IPUKIAIOM BHCOKOIIPOAYKTHBHUX MO>KHA BBa)KaTH MO MOXi-
THUX CcIiB i3 cydikcamu: V + er (teacher), N + able (readable), N + less (colourless),
N + like (catlike), N (Adj) + ize (ideologize), 13 npedikcamu: un + Adj (unemployable),
Mozeni cknagaux ciiB: N + N (foodscience); N + Adj (dustfree); 1 Mmoaeni ckiaagHONOXi-
mHUX ciiB: N + V + er (price-raiser), Adj (N) + N + ed (loud-voiced).

ManonpoayKTuBHI MOJEN MOXiAHUX cliB i3 cydikcamu: N + en (woolen), N + ous
(dangerous); 13 npedikcamu: Be + V (becloud) i moneni cknanuux ciis V + V (make-
believe), V + Adv (speak-easy) i in.

CyikcanpHa cxema IoKa3ye, Kl 9aCTHHA MOBH BHKOPHCTaHI B CIIOBOTBOPYOMY aKTi,
siKa 3 HUX € BUXIJIHOIO, sIKa — MOXI1IHOW, Hanpukiam, V+Suf=N. lle cydikcanbHa cxema,
sIKa TIPe/ICTaBIsie IMCHHUK, YTBOPEHHUH BiJl OCHOBH JIi€CIIOBA 3a JONOMOIoI0 cydikca, Ha-
MIpUKIIaJ, remove+al=removal.

VYcepenuai cydikcarbHUX CXEM BHIUISIOTHCS CydikcanpHi Moaeni. Bonn ommcyioTs
BHXIJTHY OCHOBY, KOHKPETHHI cy(dikc i moxigHe cinoBo. OAHild cxeMi MOXYTb BiANOBiga-
TH JEKiJbKa MOJENICH: Hampukiaa, cxema V+Suf=N peali3yeTbCsi 3a JOTMOMOTOI0 JIBOX
mozeneit: V+ion=N (communicate — communication); V+er+N (speak — speaker).

Y mporieci CJIOBOTBOPY B CHCTEMI aHTJIINCHKOT MOBH 3aJIisiHI BCl YaCTUHU MOBH, OJTHAK
HaAMOLIBII MIMPOKO MpeACTaBICHUH iIMEHHUK. AHIITIHCHKI IMEHHUKH MaroTh Habarato 0Oi-
neIe cydikciB, HiX Oymb-ska iHma dacTuHa MOBU. Cy(ikcH € OfHIEI0 3 03HAK iIMEHHUKA
SIK YACTUHH MOBH.

VY TUNONOTiYHOMY BiIHOLIEHHI Cy(iKcH IMEHHHKIB aHTJiCbKOT MOBH HaJ3BUYaliHO
PI3HOMaHITHi:

1) cydikcn, ki QyHKIIOHYIOTH JIHIIE SIK MOP(PEMH;

2) cy(ikcH, 1110 BUHUKIIH 13 CAMOCTIHHUX CJIiB;

3) cydikcH CTIOKOHBIYHI;

4) cydikcu 3ano3myeHi;

5) cydikcu, sKi mpUTaMaHHI JIUIIC IMCHHUKAM.

Llst THITONOT IS TOCTIMHO TTOTIOBHIOETHCS.

Iamra mo3wumis mpencraenena [1. M. Kapamyk y mororpadii "CioBoTBip B aHTIiiCh-
kit MoBi", e BCi MOXIiJHI IMCHHHMKH TOJIJISIOTHCS Ha Ti, 110 YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0
areHTUBHUX Cy(iKCiB 1 Ha Ti, II0 YTBOPEHI 3a JONOMOTOI0 abcTpakTHUX cy(ikciB [Ka-
pamyk 1977].
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3 ycix areHTHBHUX cy(ikciB, Ha gymMKy ['orgaposoi T. B. [['oruaposa 2002] imeHHU-
KiB —er € HAWIIPOAYKTUBHIIIMM. Y HaBHBOAHTIIMCHKIA MOBI 32 JOTIOMOTOIO LILOTO Cy(]iK-
ca BiJl IMCHHUKIB 1 Ji€CITiB YTBOPIOBAJIKCS IMCHHUKH, 1110 MTO3HAYAIOTh OCi0, sIKi 3aiiManu-
CsS THM BHIIOM JiSUTBHOCTI, Ha SKWHA yKa3ye BHXiTHA OCHOBA: cartere - carter (BO3ii);
utridere - outrider — (BepXiBKOBHIA).

Jlo cepeaHBOAHTIIMCEKOTO MEpiofy BIJHOCITHCS Taki IMEHHUKH i3 cyd. —er, sK
builder (6yniBenbHUK), bookbinder (maniTypHHUK), hatter (KalleIIONIHUK) Ta iH. Y IIei 1me-
piox 3Ha4eHHS cy(dikca po3mmproeThes. Hacamriepen, 3'IBISIOTHCS IMCHHUKH, B IKUX —er
yKa3ye Ha IPUHAICKHICTD JI0 IeBHOT MictieBocTi: Londoner, Englander ta in.

3 paHHBOHOBOAHIJIIHCHKOTO NEPiOAy —er PO3BUBAE, KPIM areHTUBHOTO 3HAY€HHS, Ta-
KOX 1 opyaHe. Lle moB's3aHO 3 THM, IO 3 PO3BUTKOM TEXHIKH IIUIMHA PAJ MPUCTOCYBAHb,
IHCTPYMEHTIB, MPHUJIA/iB 1 T.Il. CTAB BUKOHYBATH Ty PoOOTY, IO KOJIUCH JOBOJMIOCS PO-
outu nronuHi: roller (Bamuk), knocker (IBepHHI MOJIOTOK).

VY cydacHiil aHTIHCHKIA MOBi Cy(iKC —er Ma€ BENHMKY HpPOAYKTHUBHICTH [ oHuUapoBa
2007], € MHUPOKOBKUBAHUM 1 30epira€ areHTUBHE 1 OpyIHE 3HaYCHHS. SIKIIO paHiie nei
cy(ikc Mir cnoiy4atics TUTBKM 3 OCHOBaMH JIi€CHiB Ta IMEHHHUKIB, TO 3apa3 BiH, Xoua i
3pifKa, YTBOPIOE HOBI IMEHHHKH BiI OCHOB IPUKMETHHUKIB 1 YHCIiBHUKIB.

IIpuenaytouncs 10 ocHOB iMeHHUKIB, rmumre T. B. ['orgaposa, [['orgaposa 2007, 138]
cyQikc —er BUpakae 3HAUCHHsI )KUTENS MICIEBOCTI (MicTa, cena, KpaiHu), Ha sSIKy BKa3ye Oc-
HOBa: borderer (XuUTeNb IPUKOPIOHHOI cMyTH), Villager (xutenb cena). [Hoai cydike -er Bu-
pakae 3Ha4eHHS — "IMOAWHA TaKOTO BIKY, Ha SIKMH yKa3ye BUXimHa ocHoBa". Taki iMEHHUKH
YTBOPIOIOTHCS BiJI OCHOB YHCIIBHUKIB: forty-niner (COPOKaeB' sSITUIIITH JIIOANHA) [TaM camo].

Hapm3uyaiiHo akTHBHA NPOIYKTHUBHICTB Cy(iKca —er BUSIBISETHCSA B TOMY, 11O BiH Oe-
pe yJacTb B yTBOPEHHI IMEHHHKIB HaBiTh BiJl AI€ECTIBHUX OCHOB 3 TicIisIoramMu: to look on
- onlooker (ramay, crioctepirad) [["omgaposa 2007, 139].

OpHak 3ycTpivalOThCS BHIAJAKH, KOIMH CY(IKC -er HE BXXHUBAETHCS U YTBOPEHHS
IMEHHWKIB, HATPUKIIA]], KOJH B MOBI:

BXKE€ ICHY€ IHIIIE TMOXiHE CJIOBO 3 aHAJOTIYHUM 3HAYCHHSIM: student (3aMicThb studyer,
sIKE 3'IBUJIOCS] B MOBI, aJie BXKHBAETHCS BKpal piaKo);

MAa€eThCsl 1HIIE CJIOBO HA -e7, yTBOPEHE BiJl OMOHIMIYHOT OCHOBH (Y LIbOMY BHINAAKY —
erl 3arajioM He BXKHBA€ThCA, 100 YHUKHYTH IIOMHIIKOBOTO PO3YMIHHS YTBOpPEHb: betting-
man yXKUBa€EThCs 3aMicTh better ('one who bets'), ToMy 110 B MOBI € BXKE€ CJIOBO better
(TOpiBHANBHUI CTYIiHb IPUKMETHHUKA good 1 puciiBHUKa well).

Tax, cydikcu -er, -or BHKOPUCTOBYIOTHCS Il YTBOPEHHSI Bijl Ti€CTIBHUX OCHOB iIMEH-
HUKIB, 10 TI0O3HAYAIOTEH TIPO(ECito UM BIACTUBY NEBHIN 0C00i1 Jit0: to work (TipamroBaTy) -
worker (pOOITHUK).

Adikcamig 3a mormomororw cydikca —ion (Takox -tion, -ation, -sion) TPU3BOIUTH JIO
YTBOPEHHS BiJl OCHOBH JIECIIOBA IMEHHHUKIB, 10 TIO3HAYAIOTh:

v’ 1ii um npouec: preparation (miaroroska), discussion (0GroBopeHHs),

v’ cTaH 4M AKicTh: attention (yBara),

v’ KOHKPETHUI pe3ynbTar Iii: translation (nepexna).

IHpuxmemnuku YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMIOMOTO0 Cy(PiKkciB —al, -ful, —y:

v' cydike -al CIyuTh Ui YTBOPEHHS BIIHOCHUX MPUKMETHHKIB BiJl OCHOB IMEHHH-
KiB: national (HaioHATLHAHN );
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V' cydike -ful - ni1st yTBOPEHHSI IPUKMETHHKIB BiJl OCHOB iIMEHHHUKIB, a TAKOXK BiJ Je-
SIKUX JIECITIBHUX OCHOB 31 3HAUYEHHAM "0 Ma€ (TIOBHOIO MIPOI0) SIKICTh, BUPAXKEHY OCHO-
BOI0: beautiful (kpacusuii);

v’ cydikc -y - 11 yTBOPEHHS IPUKMETHHKIB BiJl OCHOB IMEHHUKIB 31 3HAYEHHSIM " 1110
Ma€ SIKICTh TOTO, 1[0 MO3HAYECHO OCHOBOI": rainy (IOIIOBUH).

Cyoikcom mpucniaukiB € —ly [TomyeeBa 2003]. 3 HOro MOMOMOIOK yTBOPHOIOTHCS
SIKICHI TIPUCIIIBHUKHU BiJl OCHOB MPUKMETHHUKIB, 30€piraroun B OUTBIIOCTI BHUMAIKIB 3Ha-
YeHHS IPUKMETHUKA: usually (3BU4aitHoO).

3a nomoMoror cydikca -ing yTBOPIOIOTHCS BiJl AIECTIBHUX OCHOB IMEHHHUKH, IO I10-
3HAYaIOTh:

v’ 11ito um npouec: swimming (IUlaBaHHs), teaching (HaBYaHH);

v/ KOHKDETHUIA pe3ybTar iii: writing (TBIp).

B anrmiiicekiii MOBI iICHYIOTH aikKCH, SIKi BXKMBAIOTBCS SIK JIMIIE 3 OAHIEI0 YACTUHOIO
MOBH, TaK 1 3 Oyab-skuMu. Hanpuknan, npedikc re- BUKOPUCTOBYETHCS Ul yTBOPEHHS
BiJ] IIECITIBHUX OCHOB HOBHUX CJIIB, 1[0 MAlOTh 3HAYCHHS IOBTOPHOCTI Jii YM 3M1lCHEHHS 11
3aHOBO: f0 read (uuTatn) - to reread (epeynuTaTy), a npedikc un- Moxe 3'€HYBATUCS 3
MIPUKMETHUKAMH, TI€TPUKMETHUKAMH, A1€CIOBaMHU 1, piflie, 3 IMEHHUKaMU:

v’ 1pu 3'€IHaHHI 3 IPUKMETHUKAMH 1 JEMPUKMETHUKaMu Tipedike un- nomae iM Hera-
TUBHE 3HAUYCHHS: unpleasant (HeIprueMHHN),

v’ nipu 3'€IHAHHI 3 JIECTIBHUMU OCHOBAMH YTBOPIOIOTHCS J€CIOBA 3 3HAYCHHSM i,
10 IPOTHJIE)KHA BUpaKEH1! OCHOBOIO: unmake (pyiHyBaTH).

Bucnosku 12 nepcnekmueu TIOAANBIINX TOCTIKEHb. TaKUM YHHOM, a(iKCH, 110 MAIOTh
NeBHE 3HAYECHHS, IPY YTBOPEHHI HOBOTO CJIOBA BCTYIAIOTH MiXK COOOIO y TIEBHI CEMaHTH-
YHi BiJHOCHHH, pealli3oBaHi iXHhOI0 3HAUEHHEBOIO CIIONydyBaHicTiO. [lepemycim 1ie cu-
HOHIMIYHI BiZHOIIEHHS 5K Cy(iKcCiB, Tak i mpedikciB. 3aBASIKH [IUM BiIHOIIEHHSIM BHIi-
JSIFOTBCS. @) MOJENi 3 PI3HUM CTYNEHeM MPOAYKTHBHOCTI 3alleXHO BiI JIEKCHUKO-
CTHJIICTUYHOTO IIapY, B SIKOMY BOHH BUKOPHUCTOBYIOTBCS; 0) MOZAEI, BXHMBaHI IIEPEBAKHO
Yy BH3HAYEHOMY JIEKCHKO-CTHJIICTHYHOMY IIapi; B) MOJEINI yHIBepCalbHi, TPOAYKTHUBHI B
0araThbOX JICKCUYHUX HIapax.

B cmamve uccnedyemcs cmenenv npooyKkmueHocmu mooenetl ap@PuKcaibHo20 aHIUICK020 clo8000pa-
308aHUA, A MAKIHCE ONPEOeNAIOMCA MEeHOEHYUU NPOOYKMUSHOCIU PASTUYHBIX Yacmell peyu 8 npoyeccax oo-
DA308AHUS HOBLIX CII08 8 AHETIUTICKOM A3bIKE.

KiroueBrie cnoBa: agpgurcanvroe cnrogoobpazosanue, npooyKmugHOCMb C108000pA308aMENbHBIX MOOe-
netl, cyghuxcanvrvie mooenu.

The article deals with models of English word formation in the context of their productivity within differ-
ent parts of speech.
Key words: lexicology, lexicography, Russian — Ukrainian dictionary, word.
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